
MÉNDEZ €” ASOCIADOS 
A B O G A D O Ss 

Casilla Judicial Ne 2883 

  

Señor Notario: 

En el Registro de escrituras públicas a su cargo, al tenor de lo previsto en el 
numeral 2 del Artículo 18 de la Ley Notarial, sírvase protocolizar los documentos 
adjuntos, que hacen referencia al Poder otorgado por la compañía 
CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A., a favor del señor FABIO 
ANDREANI GANDOLFPFO. 

Atentamente, 

  

  

    

 



pas 

q ATAR IA Le > 

  

ODEBRECHT 
Engenharia e Construcáo 

  

PROCURACÁO 

Pelo presente instrumento particular de mandato, a CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A., 
estabelecida na Praia de Botafogo, n* 300, 11” andar, Botafogo, Rio de Janeiro - RJ, devidamente inscrita no 
CNPJ/MF sob n* 15.102.288/0001-82, neste ato representada por seus Diretores ao final assinados, nomeia e 
constitui seu bastante procurador o Sr. FABIO ANDREANI GANDOLPFO, brasileiro, casado, engenheiro civil, 

portador da passaporte brasileiro n? CS 158808, ao qual confere poderes especificamente para promover a 

administracáo da Outorgante e sua Sucursal na República do Equador, e representá-la naquele País em todo o 
seu território e jurisdicáo, em juízo ou fora dele, em qualquer instáncia ou tribunal, perante o Estado, Governo, 
qualquer órgáo ou reparticáo pública nacional, regional ou municipal, autarquias, empresas públicas ou de 

economia mista, e quaisquer outras instituigcdes públicas ou privadas, conselhos regionais e nacionais, 
sindicatos e demais associacóes de classe, instituigóes bancárias e/ou financeiras, públicas ou privadas, 

cartórios de registro comercial, podendo para tanto, fazer inscrigóes, assinar petigóes e requerimentos, verificar 
o andamento de processos, representar e atender exigéncias fiscais, juntar documentos, assinar, receber, dar 

quitacáo e emitir recibos, impugnar documentos e editais de licitagáo de qualquer espécie, interpor recursos, 
protestos, assinar atas, participar de sessóes, efetuar depósitos e levantamento de caucáo de qualquer 

espécie, admitir e demitir empregados, nomear despachantes, assessores e auditores, ser e nomear preposto, 
inclusive perante a Justica do Trabalho, receber citacóes, notificacóes, intimacóes, assinar pedidos de 

compras, assinar livros, formulários, croquis, plantas, contas e balancetes contábeis, promover inscricáo e 

registro de qualquer natureza cumprindo as exigéncias regulamentares, assumir perante qualquer Corte, 

Tribunal ou Autoridade Administrativa toda a autoridade que se outorga ao procurador conforme o que 
estabelecer as leis do Equador, incluindo, entre outros, a autorizagáo para contestar demandas, apresentar 
provas e objetar, opor defesas, reclamacóes, sentencas, adjudicagóes, responder interrogatórios, deferir o 

julgamento decisório, receber ou imitir-se na posse da coisa sobre a qual versar o litigio, receber pagamento e 

outorgar recibos prévios, podendo ainda, o outorgado, em nome e por conta da Sucursal da Outorgante no 
Equador, renunciar a direitos, e Sempre em conjuñto com outro procurador com iguais poderes ou com 
um Diretor da Outorgante, participar de licitagóes de qualquer natureza e concursos públicos e privados, 
assinar e apresentar propostas e seus documentos integrantes, acordar, concordar, confessar, transigir, 

desistir, celebrar e rescindir contratos e termos aditivos com órgáos públicos ou empresas públicas, contratos 

de seguro, fornecimento, subempreitada, locagáo, “leasing”, arrendamento mercantil, estabelecendo cláusulas, 
ajustando condigóes, pregos e prazos, comprar e vender beris móveis, importar e exportar bens e servicos, 

abrir e movimentar contas correntes bancárias de crédito na República do Equador, em moeda nacional ou 

estrangeira, com ou sem garantia, efetuár transferéncias ou repasses de numerários intemamente ou para o 
exterior, emitir, endossar, aceitar e descontar cheques, emitir e descontar notas promissórias, duplicatas, letras 
de cámbio e similares, firmar compromissos, assinar quando for o caso propostas e borderós, efetuar 

operacóes de cámbio, negociar a abertura de contas de crédito e demais operacóes bancárias que se facam 

necessárias ao funcionamento da Sucursal da Outorgante no Equador, sendo-Ihe vedada, entretanto, a 

concessáo de aval, fianca ou qualquer outra garantia em favor de terceiros. O Outorgado terá ampla faculdade 
para realizar todos os atos e negócios juridicos que devem ser celebrados ou realizados para surtir efeito no 

território da República do Equador, e, especialmente, para que possa contestar demandas e executar as 
obrigacóes contraídas pela Sucursal da Outorgante no Equador, celebrar atos e megócios referentes á 
importacáo e venda no Território Nacional da República do Equador de toda a classe de bens e materiais de 
construgáo para obras civis, podendo, enfim, praticar todo e Rae glo essáno ao fiel e integral 

cumprimento do presepfesitandato e náo poderá ser substabelecido. F 

pelo Outorgado desde 20 ei Enho de 2007. 
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CONSTRUTORA NORBERTO-ODÉBRECHT S.A/ 

Rio de Janeiro Ry Sáo Paulo SP Brasilia DF Salvador BA Recife 
Pralade Borafogo, 300 11* and. Av. Nacóes Unidas, 4777 - 7 and.  SASQd. 5 Bloco N Av, LUiz Viana, 2841 R. Antonio Lumack da Monte, 96 10". and. 
Botaf ” Alto de Pinheiros Edifício CAB - 9” and. Paralela Boa Viagem 

Río de Janeiro RJ Brasil 05477-000 Sáo Paulo SP Brasil 70070-000 Brasilia DF Brasil 41827-900 Salvador BA Brasil 51020-350 Recife PE Brasil 
«Fek (021) 2559 3000 Tel. (011) 3443 9000 Tel. (061) 316 2525 Tel. (071) 206 1111 Tel (081) 3464 1200 

arcos tax (024) 2559 4448 Fax (011) 3443 9017 Fax (061) 316 2555 Fax (071) 230 0701 Fax (081) 3327 1668   
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TRADUCCIÓN 
ajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 
ortugués siguiente: Notario Oliveira Lima - 15 de Notas - Sao Paulo - Capital. 
econozco por semejanza 1 firma(s) sin valor económico de: Adriano Chaves Juca Rolim 

: Marcio Faria da Silva. Sao Paulo, 13 de septiembre de 2007. Válido solamente con 
sello de autenticidad. f) Miguel Peres Junior — Notario Aut. 

"as, ES todo cuanto puedo traducir, al cual me remito en caso de ser necesario, 
Guayaquil, 16 de octubre del 2007. 

7 cdt /7 leas olez ES 
Freddy Méñdez García 

C.C. 0914538277 

  

   

   

   

TRADUCCIÓN 
Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 

Portugués siguiente: Ministerio de Relaciones Exteriores Oficina de representación en 

Rio de Janeiro, Sección Consular. Reconozco como verdadera, por semejanza la firma 

señalada con un sello consular. La presente autenticación no implica aceptación del texto 
del documento. 27 septiembre 2007. f) Aurea Domenech Busson, Oficial de Cancillería. 

Es todo cuanto puedo traducir, al cual me remito en caso de ser necesario. 
7 Guayaquil, 16 de octubre del 2007. 

So , y ; O 
orcas dez bale | 

C.C. 0914538277 

TRADUCCIÓN 
Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 
Portugués siguiente: Notario: Ney Ribeiro. Reconozco por semejanza la firma de Paulo 

Fernando Santos de Lacerda. Cod. 01FA740CAC72. Rio de Janetro 27 de septiembre de 

2007. En testimonio de la verdad. f) Renato C. Duarte - Sustituto. 

Es todo cuanto puedo tradcudir, al cual me remito en caso de ser necesario. 

Guayaquil, 16 de octubre del 2007. 

A fr - 

All) hdr Y. 
reddy Mendéz Garcia 

C.C. 0914538277 

  

  
 



En la ciudad de Suayaquil, capital de la Provincia. del Guayas 
Republica del Ecuador, siendo las once horas del día dieciseis de 
octubre del dos mil siete, ante nu, ABOGADA WENDY 
MARIA VERA RIOS SUPLENTE DEL DOCTOR PIERO 
GASTON AYCART  VINCENZINI Notario Titular 
TRIGESIMO comparece FREDDY MENDEZ GARCIA 
c.c.n 0914538277 de nacionalidad ecuatoriana a fin de conocer 
la firma y rubrica puestas en el que antecede y que aparecen 
“ILEGIBLE” quienes bajo juramento y advertidos en legal y 
debida forma de la pena de perjurio, declaran que la forma y 
rubrica púestás por ellos, son las mismas que usan en todos sus 
actos públicos y privados y que las reconocen como tales. Para 
consta: dia susprice en unidad de acto consaigo el Notario. Doy 
fe.-    

 



  
    

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 
INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS - PORTUGUÉS 

  

A 
MAT. JUCERGS N' 085/2007 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 7315/2007 pág. 1 

Yo, abajo firmante, Traductor Público e Intérprete 

Juramentado en ejercicio en la ciudad de Río de 

Janeiro, Capital del Estado de Río de Janeiro, 

República Federativa de Brasil, nombrado para 

francés, español, inglés y portugués por la 

Resolución N* 655 del 22 de Septiembre de 2003, 

CERTIFICO que me fue presentado un documento 

redactado en PORTUGUÉS, a fin de traducirlo para 

el ESPAÑOL, lo que, en función de mi cargo, cumplo 

COMO SÍQUB:? === 

[En papel membrete de Construtora Norberto 

Odebrecht S.A. - Odebrecht Engenharia e 

Construgádo] === TIT 

$ 
14 

Por este instruménto' ¡particular . de mandato, 

: pd 
ou CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A., con sede en 

Praia de Botafogo No. 3605 11% piso, Botafogo, Rio 

de Janeiro - Ry, debidamente inscripta en el CNPJ 

[Registro de Contribuyeñte como Persona Jurídica] 

con el  n? 15.102.288/0001-82, en este acto 

epresentada por sus Directores abajo firmantes, 

nora y constituye su bastante apoderado al Sr. 

FABIO ANDREANT GANDOLPFO, brasileño, casado, 

ingeniero civil, titular del pasaporte brasileño 

AV. TREZE DE MAIO, 44 / 8% ANDAR - CENTRO - RIO DE JANEIRO - Ru 

CEP: 20031-910 - TELEFONES: 55 21 2620-9404 - FAX: 55 21 26228466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYO)PRIMADY.COM.BR 

  

 



  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pata Femnanda Tantos de Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERGS N" 085/2007 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 7315/2007 pág. 2 

n CS 158808, al cual otorga poderes 

específicamente para promover la administración de 

la Poderdante y su Sucursal en la República del 

Ecuador, y representarla en aquel País en todo su 

territorio y jurisdicción, en juicio o fuera de 

él, en cualquier instancia o. tribunal, ante el 

Estado, Gobierno, cualquier órgano o oficina 

pública nacional, regional o municipal, servicios 

descentralizados, empresas públicas o de economía 

mixta, y cualquier otra institución pública o 

privada, consejos regionales y nacionales, 

sindicatos Y demás asociaciones de clase, 

instituciones bancarias y/o financieras, públicas 

o privadas, notarías de registro comercial, 

pudiendo para tanto, : ¡realizar inscripciones, El 
oa La ces 

firmar peticiones y solicitudes, verificar el 

pd 
andamiento de procesos, : representar y atender 

exigencias fiscales, reúñir documentos, firmar, 

recibir, dar finiquitos y entregar recibos, 

impugnar documentos y pliegos de licitación de 

cualquier especie, interponer recursos, protestos, 

firmar actas, participar de sesiones, efectuar 

depósitos y levantamiento de caución de cualquier 

especie, admitir y despedir empleados, nombrar     despachantes, asesores y auditores, ser y nombrar 

AV. TREZE DE MAIO, 44 / 8% ANDAR - CENTRO - RIO DE JANEIRO - Ry 

Cep: 20031-910 - TELEFONES: 55 21 2620-9404 - Fax; 55 21 2622:8466 

WWW .PRIMADY,COM.BR - PRIMACYÍDPRIMACY.DOM.BR 

    

 



   

  
    

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Puto Fernanda (Faentos de ELacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS — PORTUGUÉS 

MAT. JUCERGS N" 085/2007 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N9 7315/2007 pág. 3 

representante, inclusive ante la Justicia de 

Trabajo, recibir Citaciones, notificaciones, 

intimaciones, firmar pedidos de compras, firmar 

libros, formularios, croquis, planos, cuentas y 

balancetes contables, promover inscripción y 

registro de cualquier naturaleza cumpliendo las 

exigencias reglamentarias, asumir ante cualquier 

Corte, Tribunal o Autoridad Administrativa toda la 

autoridad que se otorga al apoderado conforme lo 

que establezcan las leyes de Ecuador, incluyendo, 

entre otros, la autorización para contestar 

demandas, presentar pruebas y objetar, oponer 

defensa, reclamos, sentencias, adjudicaciones, 

responder interrogatorios, aceptar juicio 

decisorio, recibir o exiimirse de la pose de la 
; 

cosa sobre la cual verspre el litigio, recibir 
gd 

7] 

pago y otorgar: recibos' Previos, pudiendo además, 

¿ 

el Apoderado, en nombre y por cuenta de la 

Sucursal de la Poderdante, en Ecuador, renunciar a 

derechos, y siempre en cohjunto con otro apoderado 

con iguales poderes o con un Director de la 

Poderdante, participar de licitaciones de 

cualquier naturaleza y concursos públicos y 

privados, firmar y presentar propuestas y sus 

documentos integrantes, acordar, concordar, 

AV. TREZE DE MAID, 44 / 8% ANDAR - CENTRO - RIO DE JANEIRO - Ru 

CeP: 20031-910 - TELEFONES: 55 21 2620-9404 - FAX: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYIDPRIMACY.COM.BR 

  
  

 



  
  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Parla Fenanda Tantos de Lacerda 

TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 
INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERGS N* 085/2007 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 7315/2007 pág. 4 

confesar, transigir, desistir, celebrar Y 

rescindir contratos y términos aditivos con 

órganos públicos o empresas públicas, contratos de 

seguro, suministro, subcontrato, alquiler, 

“leasing” o arrendamiento mercantil, estableciendo 

cláusulas, ajustando condiciones, precios Y 

plazos, comprar y vender bienes muebles, importar 

y exportar bienes y servicios, abrir y mover 

cuentas corrientes bancarias de crédito en 

Ecuador, en moneda nacional o extranjera, con oO 

sin garantía, efectuar transferencias o repases de 

montos internamente o para el exterior, emitir, 

endosar, aceptar y descontar cheques, emitir y 

descontar pagarés, títulos de créditos, letras de 

cambio y similares, firmar Compromisos, firmar 
E ¿ 

qo7 
For 

E 

cuando sea el caso propléestas y borderós, efectuar 
z $ 

h 

operaciones de. cambio, "Hegóciar la apertura de 

cuentas de +crédito y demás operaciones bancarias 

que sean necesarias para el funcionamiento de la 

Sucursal de la Poderdante en Ecuador, siéndole 

vedada, sin embargo, la conlución de aval, fianza 

o cualquier otra garantía en favor de terceros. El 

Apoderado tendrá amplia facultad para realizar 

todos los actos y negocios Jurídicos que se deben 

celebrar o realizar para producir efecto en el 

AV. TREZE DE MAIO, 44 / 2% ANDAR - CENTRO - RIO DE JANEIRO - Ry 
CEP: 20031-910 - TELEFONES: 55 21 2620-9404 - FAX: 55 21 2622-8466 

WWW .PRIMACY.COM.BR - PRIMACY(DPRIMACY.COM.BR 

  

    

 



  

  
    

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 
INGLES - ESPANHOL — FRANCÉS - PORTUGUES 

MAT. JUCERGS N* 085/2007 - CPF 297.096.447-34 

4 TRADUCCIÓN N* 7315/2007 pág. 5 

territorio de la República del Ecuador, Y; 

especificamente, para que pueda contestar demandas 

y ejecutar las obligaciones contraídas por la 

Sucursal de la Poderdante en la República del 

Ecuador, celebrar actos y negocios referentes a la 

importación y venta en el Territorio Nacional de 

la República del Ecuador de toda clase de bienes y 

materiales de construcción .para obras civiles, 

pudiendo, en fin, practicar todo y cualquier acto 

necesario al fiel e integral cumplimiento del 

presente mandato y no podrá ser subrogado. Se 

ratificaron. todos los actos practicados por el 

Apoderado desde el 20 de junio de 2007. ======-=-=--- 

Sáo Paulo, 31 de agosto de 2007 ---============-=--- 

[Constan dos firmas): E NÓ o 
pda 

if . 

CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A -====-=====-- 
cd pod 

[Consta sello” de. la Unidad Jurídica con una 

rúbrica] --=======" ===> En 

[Consta sello notarial de reconocimiento de firma 

de ADRIANO CHAVES JUCA'“ROLIM e MARCIO FARIA DA 

SILVA, de la Notaría del 15% Oficio de Sáo Paulo - 

Capital. Notario: Bach. Joáo Roberto de Oliveira 

Lima, de fecha del 13 de septiembre de 2007] ------ 

[Consta timbre de fiscalización de serie y número 

1059A4A020836, cancelado por cuño del referido 

AV. TREZE DE MAIo, 44 / 8? ANDAR - CENTRO - RIO DE JANEIRO - Ry 

Cer: 20031-910 - TELEFONES: 55 21 2620-9404 - FAx: 55 21 2622-9466 

WWW. PRIMACY.COM.BR - PRIMACY(DPRIMACY.COM.ER 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Puta Fernando (Santos de Lacenda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL. - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERGS N” 085/2007 - CPF 297,096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 7315/2007 pág. 

Oficio Notarial] 

ERA LO QUE CONSTABA en el referido documento al 

cual me reporto y, por ser verdad, DOY FE. -----=-- 

POR TRADUCCIÓN CONFORME -===—=—====—=—=——---- 

Rio de Janeiro, 27 de septiembre de 2007. 

MINISTERIO LAS RELACOES EXTEKIORES 
ESCRITÓRIO DE REPRESENTACAO NO RIO DE JANEIRO 

SEGÁO CONSULAR 

Reconttego verdadeira, por semelhanga, a assinatura 
assinaláda com o sinal CONSULAR + ERERIO, — . 
A presente autenticagáo náo implica aceltagián fr 
*eor do documento. 

f     

  

  

AV. TREZE DE MAID, 44 / 8% ANDAR - CENTRO - RIO DE JANEIRO - Ry 
CEP: 20031-910 - TELEFONES: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-8466 
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l SO E VALIDO COM A ASSINATURA QU IMPRESSÁO DIGITAL DO TITULAR : 
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¿ Os enderecos da titular estáo ha página 32 

Voir les adresses du titulaire en page 32 
; Soe information on the bearer'a addresses on page 32 , 

| o 
el 

, i 
i i 

. ! 

y Rogerse 4s autoridades estrangoiras que presten an Hutar deste 
passaporie auxilio e assisténcia em caso de necesgidade 

ESTE PASSAPORTE CONTEM 32 PÁGINAS NUMERADAS LES Auicties des Elats étrangers sobt prides de bísn vouloir préter 

CE PASSEPORT CONTIENT 32 PAGES NUMEROTEES 4 a lintalre de ce passeport aide el assistance au besoín 

THIS PASSPORT CONTAINS 32 NUMBERED PAGES 
Foreign aulborínes are requested to afford the bearer such assistance 

and protection as mády be necessary
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NUMERO DE REPERTORIO: 52.224 
FECHA DE REPERTORIO: 22/0ct/2007 
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LA REGISTRADORA MERCANTIL DEL CANTON GUAYAQUIL 

1-. Certifica: que con fecha veintidós de Octubre del dos mil siete en 
cumplimiento de lo ordenado en la Resolución N* 07.G.DIC.0006990, 
dictada el 22 de octubre del 2007, por el Intendente de Compañías de 
Guayaquil (E), Ab. Miguel Martínez Dávalos, queda inscrita la 
presente protocolización junto con la resolución antes mencionada, la 
misma que contiene: el Poder General que confiere la compañía 
CONSTRUCTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A. a favor de 
FABIO ANDREANI GANDOLFO, de fojas 120.928 a 120.944, 
Registro Mercantil número 21.454.- 2.- De conformidad con lo dispuesto 
en el artículo 33 del código de comercio se ha fijado y se mantendrá fijo 
en la sala de este despacho bajo el número 1288-B un extracto del 
presente Poder.- 
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